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& Ernst Cassirer (1874-1945): Mit diesem linguistic turn oder der
,,Vermittlung der Sprache, wie Cassirer es einst nannte, ist ,,ein
vOllig neuer Weg und Zugang zu den Geisteswissenschaften
Uberhaupt” gefunden worden. It is with this linguistic turn, or
with this “mediation through language... that...a new way or
approach to the human sciences” has been found...

:
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& K.-O. Apel (1922-2017) hat darauf hingewiesen, daR Humboldt
,,nicht mehr spekulativer Systematiker” ist und ,,der Nachdruck
seiner Programmatik [auf] empirischer Forschung” beruht.
Humboldt 1s “no longer a speculative system builder,” and that
the “emphasis of his programme is based on empirical research”

& E£J7 (1900-1986): (EsAEHIER)

- “EHZE - BPOH - BEZEE BRI > A
A5 > FHEATE - BEEP M AR -7
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/@/Humboldt’s Kawi-Schrift

& Title of the Kawi-Schrift:

— Uber die Verschiedenheit des menschlichen Sprachbaues und ihren Einfluss
auf die geistige Entwicklung des Menschengeschlechts (1835).

— On Language: The Diversity of Human Language-Structure and its Influence
on the Mental Development of Mankind.

- (GG AR S 4RV 2 N B N a2 2

& Two key notions: 5E S 451 [fE1HZEE
& Mahnke’s (& Heidegger’s) non-mainstream understanding of “German Idealism”
— Leibniz-Kant-Hegel
— Kraft (force, conatus), Vermogen, Geist
¢4 Humboldt and the legacy of German Idealism
— Leibniz: Kraft, perspectivity (point de vue) universality/individuality
— Kant: Form-Matter
— Hegel: mental (spiritual) development
& Inner/outer (internal/external; within/without): impression/expression 23
— Concept of Bildung or “cultivation”, clarity through development
— Co-evolve, gleichurspriinglich, equiprimordial
& Form/matter
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Humboldt’s (1767-1835) works on Language

1. Uber die Verschiedenheit des menschlichen Sprachbaues und ihren Einfluss auf die
geistige Entwicklung des Menschengeschlechts (1835). in: Werke in 5 Banden, Band 3.
(Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 1979). On Language: The Diversity of
Human Language-Structure and its Influence on the Mental Development of Mankind.
Translated by Peter Heath (Cambridge: Cambridge University Press, 1988). #k/NFEE: (G

MBS SRR S R RS SR ) b ¢ mis - 1997 - Kawi-Schrift

2. “Uber das vergleichende Sprachstudium in Beziehung auf die verschiedenen Epochen der
Sprachentwicklung [1820]”, in: Werke in 5 Banden, Band 3.. Pp.1-25. 8R3U{38: (FREE
ZERIRRGHMNLEERESTR) , (BSESR) |, bR 1987F 545, H145-154,

3. “Lettre a Monsieu Abel-Rémusat sur la nature des formes grammaticales en genéral et sur
le génie de la langue chinoise en particulier”, Paris 1827.( (B BB -FIRELENIE : 3/
EER R MBS EE RN ). EHRERXLUEIER TRERSR, B
% “Brief an M. Abel-Rémusat, Uber die Natur grammatischer Formen im Allgemeinen und
Uber den Geist der chinesischen Sprache im Besonderen.” Translated into German by
Christoph Harbsmeier. £: K, Christoph Harbsmeier, Zur philosophischen Grammatik des
Altchinesischen im Anschluss an Humboldts Brief an Abel-Rémusat. (Stuttgart: Frommann-
Holzboog, 1979), pp. 17-88 -

4. “Uber den grammatischen Bau der chinesischen Sprache” , Berlin 1826 (&iE:EE k4L
¥&) in: Wilhelm von Humboldts Werke, Band 5, hrsg. von Albert Leitzmann. (Berlin: B.
Behr's Verlag, 1906), pp. 309-324. Now available in English translation: “On the
Grammatical Structure of the Chinese Language”, in: W. von Humboldt. Essays on Language,
edited by T. Harden and D. Farrelly, (Frankfurt: Peter Lang, 1997), pp. 95-110. 8
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Sprache als Organ des Denkens

% In Humboldt's earlier text: Uber das vergleichende Sprachstudium in Beziehung
auf die verschiedenen Epochen der Sprachentwicklung [1820], we find the
following most famous statement about language.

- '@#E/HEERUERRIEE - o Wik LEEHEESEEA
K HEBIE & - P 2 IE ﬁ%%ﬁﬂ%ﬁ%@é% B & R EE

B ... | “Die Sprache ist das bildende Organ des Denkens.” “Die intellectuelle
Thatigkeit und die Sprache sind daher Eins und unzertrennlich von einander...”

- | sB= R (Ergon) - ifiJ5EE) (Energeia)
— “Language is therefore the formative organ of thinking.” “The intellectual activity
and language are the same thing and they can not be separated one from the other;

one should even refrain from considering the former as producer and the latter as
product.” (V 191)

* QOrgan # (Organon of Aristotle = Instrument)
* Language => “Organ” of Thinking, and a formative one (What does that mean?”)
* Phylogeny <> Ontogeny




~ Sprache als Organ des Denkens

& Uber das vergleichende Sprachstudium in Beziehung auf die verschiedenen Epochen der
Sprachentwicklung [1820],

— EIJEEES 0 ANFELLEE A ! ,Der Mensch ist nur Mensch durch Sprache...” (Through
language alone man becomes man...) = ,Menscshwerdung®

- EEAHAETHE MY T HFE | “The mutual dependence of thought and language on
one another makes explicit that languages are in fact not means to demonstrate truths already
known to us, but much more than that, to discover heretofore unrecognized truths. The

difference between languages is not a difference in sounds and signs, but rather a difference
in world-views.” (1920 Aufsatz: Ill: 19-20, translation by TW Kwan)

% Uber die Verschiedenheiten des menschlichen Sprachbaues [1827-1829]
- WBEEfHE | BEEEIRG HE KRR T HSEECH RO MHEEREE SR
B FHRESRE B EFHELE - | “Language learning of the child is not a mere
allotting of words, a precipitation in memory and an imitative babbling with lips, it is rather a

growth of the linguistic capacity with age and though exercises.” (lll: 221, tranl. Kwan) cf Kawi-
58/432

- S8 B TgE= | ZI&4 “I'have hitherto discussed more about speaking (Sprechen)
than about language (Sprache). Language is generated from speaking. Language is a stock of
words and a system of rules. Leaving millennia of history behind itself, language has in a
sense grown up to become a power which is independent of the respective speaker, clan and
nation, and at last independent even of the human race.” (l11:225, transl. Kwan) 10
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Language as a mental power (Geisteskraft)

GRS HYELEESE ¢ . ot 3 A E — Iy IIEE T NS FRYESHS -
AR HEE = B B RIRE OB RE T 0V S A R A ES - EU[:#HS’%?&
Higem 58 o | [ “The comparative study of languages, ... the task of
language formation that is laid upon them as men, loses all higher interest if it does
not cleave to the point at which language is connected with the shaping of the
nation’s mental power (nationelle Geisteskraft)” (21/383)

“Language, on the other hand, is the organ of inner being, this being itself, as it
successively attains to inner knowledge and outer expression. It therefore strikes
with all the most delicate fibres of its roots into the national mentality.” (21/383)

SRS BRI EEE T — B > fEE R AN
FRBEERIET A 1S AR - “Language is one of the fields whence the

general mental power of man emerges in constantly active operation.” (27/391)

“It [mental activity/language] lies primarily ... in the animating breath which the
formative power of language instills, in the act of altering the world, into thought, so
that it diffuses harmoniously through all parts of its domain.” (44/413)//

11
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Humboldt’s “phenomenology”
-A non-Hegelian version

“The appearance of man’s spiritual power in its various forms is not connected with
the progress of time and the accumulation of data. Its origin can no more be
explained than its effect can be calculated, and the highest in this kind is not just the
latest to appear. If we wish, therefore to peer here into the products of creative
nature, we must not foist ideas upon her, but take her as she presents herself.”

“The mental power that intrudes, from its inner depth and fullness, into the course of
world events, is the truly creative principle in the hidden and, as it were, secret
evolution of mankind.” (29/392)

Language as mystery

— “Inexplicable™ (29/392, 393); “impenetrable mystery” (p.38/405); “inexplicably hidden
from us” (46/415)

Compare Chomsky:

— “The frustration arises from the fact that despite much progress, we remain as incapable
as ever before of coming to grips with the core problem of human language, which | take
to be this: Having mastered a language, one is able to understandam infinite number of
expressions that are new to one’s experience [...] and to be understood by others who
share this still mysterious ability.” (Chomsky: Language and Mind, Enlarged Edition,
p.100)
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&

e = A EE S S R Y 2 T 4E (Angemessenheit, fitness)

&

BEAW MER - Frpl#E S HIERE =SB0 Sound s particularly suitable as a
means for language construction for the following reasons:

SR R R R

A 1825 | | Easily “portable”

NBERY THEIT ) ZES ] Upright position

AEr B T OJEINE | (ISR o (AU o S AR [ Clarify
thought with its cutting sharpness, makes meaning discrimination possible (cf. Herder’s
Uber den Ursprung der Sprache)

R AEMERE R SHAR BRI E (R 25 P fiban M - RN A Al Ry i5 28
ME Y& &3 | Phonic sharpness provides unity for a host of characteristics
(manifolds) and becomes a “bearer’ of them.

B (RN ) AR G IR IE S LA R AR -/
E R R sy b o [EEZSELEE “incisiveness of sound permits an incalculable
number of modifications” = conjugations/declensions ; = analogy of sound /analogy of
writing

e o DLEE » — (4 —aIBE S ) nl 5 i 2= 9 i2 HU/ Repeatable -
identity as a concept which can be recalled

B FERAY - 2R - / Subjective as well as objective

| “Thinking, furthermore, demands collection

of the manifold into unity.” (66/442) > ' %26 | 2 =AY E SN 2 Kantian
legacy : “das Mannigfaltige” = “unity in multeity” (S.T. Coleridge, 1772-1934) 13




Aptitude or Fitness of sound (cont.):

&

D

AheRls TEEELEEEEEYIM: | “aptitude of sound to the
operation of the mind” (56/428)

— Subjectivity and objectivity of a heard speech
— Socially communicated > “objectivity heightened”

— ... forinspiration gains new uplift only through the assurance of being
felt and understood” (24/387)

FEREEHNEN A ) 2 AEE-RIEE Nk
Sound/language: important for human communication, even in solitude
“Understanding and speaking are but different effects of this power of
speech” (57/430)
HEME - BEUEN > WNEsEEe el ' e, 7
An important question: Being most “fit” for language, is sound absolutely
necessary?

— EBIgn A 58 The case of “deaf-mutes” -
- JBfmAEED (J1_E4<BH) The even more extreme case of a deaf-mute
who was also blind
* Helen Keller (film: The Miracle Worker, 1962)

14


Helen Keller.mpg

D
/@/Language and world-view,

and the need of communal thinking with others

& “The bringing forth of language is an inner need of man, not merely an
external necessity for maintaining communal intercourse, but a thing
lying in his own nature, indispensable for the development of his mental
powers and the attainment of a world-view (Weltanschauung), to which
man can attain only by bringing his thinking to clarity and precision
through communal thinking with others.” (27/390)

& .. .there resides in every language a characteristic world-view.” (60/434)

& ‘... since every language contains the whole conceptual fabric and
mode of presentation of a portion of mankind” (60/434)

15



SyER B 438 AE J7(Articulation)

&

— Articulation FETEE{H4E H 4 fE(E | 2835 | (phonation, Verlautbarung)
— {HER[= Y articulation 75 5 &y 2 %AV EE A% (Saussure, Humboldt)

Artikulierter Laut — horbarer Laut = Artikulation
(KOrper)
Articulated sound — audible sound = Articulation

oo

Form Matter (sound matter)

v

Humboldt: Artikulationsvermdgen (441) Artikulationssinn (=faculty of A.)

" JrEn (Artikulation) B2 OB BE TN EREw B < LAVEH - EfFHE
ErE e B L B B EFNVE A AREEZE S (Eft]) - 4 /“Articulation
rests upon the power of mind over the vocal organs, to compel them to deal with
sound in accordance with the form of its own working.” (66/441) [ 2EAR FE 4 |

16



sE= AV =B SR | Form and Matter of Language

The entire issue: 2 FEE=E0Y T FPE &—:E7 | [/ linguistic hylomorphism,
- TEsEST A RKIEEENER | “no unformed matter within language™ (51/422)
- B E—E ) "R ol BT 2 = A1EEF R | The issue in Aristotle and in Kant
Kant: Form:—> “form of intuition + form of thought”
Form of language = not form of language in general
« - but form of “each” individual languages (48, 54) cf. Prague school phonology

=AY =L [ Form of language

- T ENOESEHE R SR EAE  F R ASHIERZE [ O EE

Freamy il —20 e Z Bkt =020 o [ “The constant and uniform element in this
mental labour of elevating articulated sound to an expression of thought, when viewed in its fullest
possible comprehension and systematically presented, constitutes the form of language.” (50/419-
420) -> form as “individual urge” (50/420)

— W AJERI Two principles (54):a) " £ 2= | [ “sound-form™; b) T ZEFHzES DAFR a5
feEE A | [ “the use made of it to designate objects and connect thought™ (54), very
important distinction

- EEWFEATEE DR T EREHI R B8 o HEA T S S T e
“Now from these two principles, together with the |nwardness of their mutual interpenetration,
there proceeds the individual form of each language.” (54)

5t = WY& AL [ Matter of language
- CHEEEEWER > SEEEEAS BN RN REES

Bl o B R & A 2k 2 A 28 B2 5 E) o /“The true matter of language is, on the
one hand, the sound as such, and on the other the totallty of sense-impressions and spontaneous

mental activities which precede the creation of the concept with the aid of language.”
— “linguistic elements” regarded as matter in contrast to form.//

17
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- MLEERBIRRTE TTPEG R HIthER
“Hylomorphism” in Kant and in Humboldt
& BoRME

& For Kant:
— ’*’“rﬂr Matter = 24 manifolds
- B8 %Dﬁ/ﬁ Form [of knowledge]:
o HEARYFE = form of intuition
o« TBHREAVE = form of thought

RiEE A\ JEH15% yielding human experience

& Humboldt:
— "Bk} Matter = & Z+EVEEI&...... sound + sense-impressions ...
- zEE Y= Form of Language >

« =7 Sound-form
« NIFEEST =L Inner Iinguistic form

ELASEEE = (YrEn = 2B/ E ) yielding human language
as articulated speech/thought 18
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3 stages of sound-form

& 1. HBEHE(GEY Directly Imitative
& 2. [EREE{HHY Indirectly Imitative >

- I8 | & ELZ Synesthesia / phonestheme

& 3 REEE MRS R 2

— According to similarity of sounds and relationship of concepts

Direct imitation (pictorial)

indirect imitation (symbolic)

analogical

e
> i

o —EIPR=TEPRS

organic principle

— | physis

(3 sound forms)
Humboldt

mental principle

(pair of laws)
Humbaldt

D

(T

7/

H4&Hy Pictorial

S8 Symbolic

FEEEAY Analogical

nomaol

(Plato's Crafydss)

19



R = i

The 1st sound form

& HPEE(GEY Directly Imitative > 4@ 1Y Pictorial

% Onomatopoeia (K& )

— SaussureZE\{511-: ouaoua %, bow-bow () , Wauwau ({%)... 5,
— L R

- ﬁH?%éf (e FE P R 2B EEE) 2 UE

s HARE ¢ WE O PR R BR(TE)

CWE WA BRI E B
v ARRE
¢ BRI
(it " PuE ey E S R AT T )
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B ——

The 2nd Sound form: Sound symbolism

% REBER77EY The Indirectly Imitative => Z215i11 the
Symbolic
= & HFTEE  Sound symbolism (5B & 5420
& B B EEYA G F-E Patterns of Sound symbolism
- L Vocalic Sapir ( a-e-i-o-u )
— HH Consonantal Plato (p, v, o, {, 9, T, A) —; Leibniz
- =5 Consonant clusters (Wi & %2 My EEER)

& Humboldt FY#ERE > 125+

& Examples:

& FHFEREIREZ IS FHY AN E: T HHEEIR - EREE
(1IN iaﬁa SN D

21
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(& aa

Englisch
K% BARE B Beispiele T
PFI nesthemé Igg/nestﬁgsm _ P , -
/st=/ ﬁ[ﬂ]\ 23 = a Stone, Steady, Station, Stable, Stand,
------ | State, Statue, Stain, Stiff, Stay, Still---
Fes theit,Stabilitat

/sl=/ YR, | Slug, Slip, Slit, Slim, Slide, Slap, Slut,
T E) R eees | Slime, Slope, Slash, Slang, Slur, Sleep
rutschig

/str—/ Rk, 5, | Strong, Strive, Strain, Stress, Strict,

R e Strangle, Stringent, Strenuous,
Stressig,Strenge | Struggle---

/spl-/ | &zu. @, | Split, Splash, Splay, Splendid,
Hideeenee- Splurge, Splosh, Splendour---
Entzweit,zerstreut

/spr-/ | Wi§@, fFiE, | Spring, Spray, Spread, Sprinkle,
= Hyeoooes Sprout, Sprue, Sprawl, Spree, Sprint,
Sprihend,spritzig | Sprik---

/f1-/ iy, Ey, | Fly, Flow, Flip, Flare, Flame, Flash,
0 CLTEEE Flux, Flick, Flag, Flame, Flee, Fling,

Flatternd,flieRend | Flush--

22



/'l SCr= ,f/

/sm-/

/sn-/

/sw=/

/dr-/

/-ggle/

zitternd
ARErE#

FOEHE
Schraubend
| Bk, Z&iH, ;
| BB E.-- '
In Griff passend |
| @ﬁ"f\ T
R A A oo
Nase bezogend |
B, B, &S |
BhE

oooooo

| Plate, Plough, Plant, Platform, Plastic,

Mit Handen abwischend

7,%‘_,[ RrEh, Drain, Drench, Drip, Drive, Drill,
------ 'Draft Drag, Draggle, Draw, Drawl---
; Lenkend elnfuhrqnd
ﬁ;x_vﬁ\iﬁij ------ . Struggle, Wiggle, Goggle, Giggle,
Hin und her | Toggle, Smuggle, Wriggle, Waggle,
bewegend

Niggle---
|

D

Platinum, Play, Plunder---

end

Pride, Proud, Prince, Priest, Prink,
Prude, Prowness, Pretty, Prudency,
Prudery---

Shake, Shiver, Shock, Shimmer,
Shift, Shudder--

Screw, Scroll, Scrunch, Scrape,
Scramble, Scratch, Scutiny---

Small, Smile, Smeary, Smooth, Smug,
- Smelt, Smash, Smuggle---

Snatch, Sniff, Snuff, Snort, Snivel,
Snout, Sniffle, Snuffle, Snake---

Swim, Swing, Sweep, Swap, Switch,
Swindle, Swift, Sway, Swirl---

23
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Phonesthemer Synesthesia
/st—/ | BRI, BEE. 1
Festheit Stabilita
/sl—/ | VIR,
TH B
rutschig
/str—/ | SEAE. PHSr. |
%tres.éié'étrenge
/f1-/ | BB, VEEY.
Eaattér'rid-fllefsend
/sch-/ H=zEh,
Jtternd
/schm-/ | £, Z&iE.
In Griff passend
/SChn—/ @E‘?‘\ @\
Eﬁ%{&ﬂ{) .....
Nase bezogend
/schw=/ | £, #, #Hiit
%@Jﬁs......
Mit Handen abwischenc

. fliegen,

—

&1

Beispiele =

Stein, stehen, Staat, steif, Stab,
Stadt, Stand, standfest, standig,

| stark, stets---

schleppen, schlagen, schlafen,
Schleim, Schlange, schlau,

' schleichen, schleifen---

| Strafe, Strapaze, Streik, streben,

streichen, streiten, streng, Stress,
stromen, Stromung

Fliege, Flamme, IFliessen,
Flug, Flink, Flott, Flugel, Flucht---

i Schalke, schaudern, schauern,
schunkeln, schurren, schallen,

| schalten, schutteln---

schminken, schmiicken, schmeiche-
In, schmiegen, schmuggeln, schmu-
nzeln, schmutzig, schmal---

schneuzen, Schnauze, schnauben,
schnarchen, Schnabel, schntiffeln,
schnoden, Schnosel:--

Schwanz, Schwan, schweben,
Schwung, schwach, schwirren, sch-
wingen, schwenken, schwimmen--:-

Weitere
Erklarung
>

24
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Further explanation of sound symbolism:
-mediation through the “third thing” in Language

& JFE 52 Z2441 Prehistory 1: Plato’s triton genos (receptacle as third genus)

& JFE 52 ZZ2451 Prehistory 2: Kant's concept of the “third thing” in “Schematism”
sensible appearance <--- Third thing --->  categories

(transcendental determination of time) B > #E Bt B

Jaraw

& Humboldt—=> p.73. “third factor” (dritte Beschaffenheit) 55 =48
Sound <---- Third factor ----> Object

(Synesthesia)  H#E}

Humboldt: " 7= f558 %ﬁ%ﬁi [Lfﬁﬁlfﬁ%—lﬂﬁﬁ 75 Lo W HL R P S B Bl
5% 1 "It selects, for the objects to be designated,

SR SR
sounds which [...] produce for the ear an impression similar to that of the object upon the

soul.” i]
25

[i]. Kawi-Schrift. p.453, E-73.
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The 3rd Sound Form: Analogy of sound (Laut-Analogie)

&

‘3]. Designation by sound-similarity, according to the relationship of the

concepts to be designated.’ Words whose meanings lie close to one another,

are likewise accorded similar sounds; but, in contrast to the type of
designation just considered, there is no regard here to the character inherent
in_these sounds themselves.! For its true emergence, this mode of
designation presupposes verbal wholes "of a certain scope in the system of
sounds, or at least can be applied more extensively only in such a system V.
It is, however, the most fruitful of all V', and the one which displays with most
clarity and distinctness the whole concatenation of what the intellect has
produced in a similar_connectedness of language Y. This designation, in
which the analogy of concepts and sounds, each in its own domain, is so
pursued that each must keep step with the other Vi, may be called the
analogical.” *]

&

. Kawi-Schrift. p.454, E-74. Underlines and roman numeric superscripts are mine. They are inserted in
the citation to refer to the main points discussed in the following paragraph.

26



Interpretation of Humboldt’s passage on analogy

Despite the laconic nature of this passage, its basic ideas are very clear and can be
summarized in the following points:

i) Unlike the symbolic, the analogical sound form designates concepts without referring
to the natural qualities of objects involved. Sounds are used “arbitrarily.”

i) Related concepts are given, or assigned similar sounds. There being no reference to
nature, this assignment can only be made by convention.

iii) Convention brings about the clusters of words or cognates.
iv) The whole thing will work only in a system.

v) What the analogical sound form systematically depicts is nothing but the fruits of our
intellectual or mental activities (intellectuell Erzeugten) themselves. (ie. Intentionalities)

vi) In the analogical, sounds and concepts are by themselves unrelated. Sounds are
used differently just to “paraphrase” the changes in conceptual meaning which come to
the mind’s attention. Sounds keep step with concepts. avaiéyewv in Greek means
parallel-speaking (Ent-sprechen).[*]

& vii) Analogy provides the most fruitful channel for conceptual development of a nation. As
far as the need for an effective, economic, and unrestricted use of sound is concerned, it
is sound analogy that represents the pinnacle of phonological development.

o ¥

.;:2-'_"

[*]. For the discussion of analogy as “Ent-sprechen”, see Heidegger, Aristoteles, Metaphysik & 1-3: Vom Wesen und
Wirklichkeit der Kraft, Gesamtausgabe, Band 33, hrsg. von Heinrich Huni (1981), Frankfurt/Main: Klostermann, pp.

33-42.
27



: /— ness /

(Amalogica)p e B A&y %32 % c20%) & 5

id

T
o .

%) 3

Faae/

GhiziriA)

iR Y -
1495 3 &, acvtensss , bigness | davkwes;  Lacdlve,.
'9""?“';"”“" ., dullasrs tlintes.
AR 1%, 3 Fe Usrage., veyage, cCuvrnage, 'Fo_( .p‘jé

mil&xge [ Tvirage ‘masriage )’

A= dj/

5L R et

(,wrzoi‘ld") , Co e' S :yter tm"'.hu(\lj
c_mv\(ch‘\*?, A *’—!\'w?habi"-‘hj » ¢Z/-u’lzocul.‘v'7

odaSthor £, .boljl'lo'fX, chVdhood, mo\nlin:{

[hood/ | k% 4988 A9 | L
,.A f = - 64&’&.0(’ kn;sk*w' A‘A«'\Apo[l
: > PW*‘koo.’( . : _ o .
Py 7.252) %;.»?ﬁkjh & adnairalilip. awlherslsy, cedi vAfL-,, ’
(S ﬁ—ﬂi&’*‘it; f%:v a(iel—a"-rr_—fr‘ ; Q—r;-o«u(!l-‘r, lu,((,.fL.:F)
e, , 6‘6&""“;}’“ "I\M-emamrl\-'l‘,,- C/ra{-ljmmxlup :

s{fg(_

fw{«’)vr'llo—y; wcr‘kwcmlksp. SrmSorJ.‘c’P-

TTEAE s B e pre Abuee. 1
& e:d"’?mtf B e
ﬁ b : - : = ‘.—“.q'-w(. Y‘TM '__. i f
}’itaﬂ%\mwm+, 2mcoana § et Tucres o, 'r:

Sl\zrm"!

OW‘MM‘ 7

Segwnemt

treadrnend,

< AT
CenvCan~nS ’

e

-

aﬂu;’irg\ ’ Wf)h";\/ a—("ic:@('fm, L

28



P,
/@/Analogy in language

& Spracherzeungung (language-production)
& Sprachbildung (language making, the making of language)

& ““The actual development goes on gradually, however, and the

new increment is formed by analogy with what is already present.”
(77/458)

& Analogy in Chinese: “A deficiency of sound change impedes
recognition, from the sounds, of the concepts designated, a
difficulty that would be still more palpable in Chinese, if sound-
analogy were not very often replaced there, in deriving and
compounding, by analogy from the written character (Analogie der
Schrift). (69/447)

29



Chinese according to Humboldt: & 247
=& [BE = Phonic poverty (Lautliche Armut)

— “In Chinese, e.g. no inflection of words could arise to guide the bonding of speech, owing to the
establishment of a sound-structure that held the syllables rigidly apart from each other, and
resisted any transformation or compounding among them. The original causes of these obstacles
can, however, be entirely opposite in character. In Chinese, it seems to lie more in a lack of
inclination in that people, to endow the sound with imaginative multiplicity or the variation that
fosters harmony; and where this is absent, and the mind does not see the possibility of also
clothing the various relationships of thought in suitably graduated nuances of sound, it is less
disposed to make fine distinctions among these relationships.”’(Kawi-Schrift, 78/460)

— “Lautliche Armut”— (“Brief an Abel-Rémusat”, p.84)

— “The Chinese structure, however we may explain it, is obviously founded on an imperfection in
the making of language, probably a custom, peculiar to that people, of isolating sounds,
coinciding with an insufficient strength of the inner linguistic sense that calls for their combination
and mediation (206-7/639) (phonic poverty & weakness in grammar)

— “A deficiency of sound change impedes recognition, from the sounds, of the concepts designated,
a difficulty that would be still more palpable in Chinese, if sound-analogy were not very often
replaced there, in deriving and compounding, by analogy from the written character (Analogie
der Schrift). (69/447)

— “Phonic poverty...the imperfection..., [due to] the lucky talent in dealing with concepts, could be
transformed into an advantage (in einen vorteil umwandeln konnte).” (Brief an Rémusat, p.84)

— Jakobson spoke of the Chinese language as a “monosyllabische Sprache mit polytonischer
Betonung”. See Roman Jakobson (1962), (Selected Writings I: Phonological Studies, p.126.) 30
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Chinese according to Humboldt: &%

& Humboldt: grammar = morphology + syntax

— “...while the grammars of other languages have a morphological and a syntactic
component, Chinese has only the latter.” (“Brief an Abel-Rémusat”, p.18)

— Brief an Abel-Rémusat. p.18: “Die Grammatiken der anderen Sprachen haben einen
morphologischen und einen syntaktischen Teil; das Chinesische kennt nur die Syntax.”
In his lecture “Uber den grammatischen Bau der chinesischen Sprache”, Humboldt used
somewhat different wordings: “Die Grammatik anderer Sprachen hat zwei abgesonderte
Theile, einen etymologischen und einen syntaktischen, in der Chinesischen Grammatik
findet sich bloss dieser letztere.” (S. 310)

- RERCRFREEIEERR ST M # e TR E Y
morphology FHEEHE !

31



\' :EA..A\': . D
(i 1(E%fFTnFFH %ngng/

Humboldt: grammar = morphology + syntax

— ““...while the grammars of other languages have a morphological and a syntactic component,
Chinese has only the latter.”” (“Brief an Abel-Rémusat”, p.18)

— word order is “never sufficient on its own’ to account for the grammaticality of Chinese sentences.
(GCSL 105)

— ”Chinese relies solely on word order, and the imprint of grammatical form within the mind” (259/715)

SECRAY TSR AD B TSR] (Formprinzip versus Geistesprinzip):
— “sharply designated grammatical forms™ versus “inner living impulse (86/471)

- E‘Fﬁ?ﬁ“ i versus fHiiE
- EREATHERKX LR, BEFE/R TES/IEE/ In Chinese, the mind of the

speaker is alerted to a very high degree. .. this grammatical structure “that is scarcely indicated by
sound at all”” will also be “left entirely for the listener... to seek out”. (133/536)

— TRXEAREEZNRIR] “soundess designation of formal relations”. (230/673)

— "However paradoxical it may sound, therefore, | consider it established nonetheless, that the
seeming absence of all grammar in Chinese is precisely what enhances, in the national mind, the
acuteness of the ability to recognize the formal linkage of speech; whereas, on the contrary, those
languages which attempt, without success, to designate grammatical relationships, are liable,
rather, to put the mind to sleep, and to cloud the grammatical sense by a mingling of the materially
and formally meaningful."
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AERmEBRARZEEETMERLR [RIEDEE

Humboldt on Replacement for lack of grammatical inflection (morphology) in Chinese

» FSEm TR{E]

- EE895 1t Tonality
— EEKRBYRZLEE T Minimal morphological features (E199)

~ fEEARIBAEE Compound words

— Jﬁ%ﬁl E@E&fiiﬁﬁﬁ Extensive use of particles (hohl oder leer genannten Worter) (Brief
an Abel-Rémusat. p. 47); (248/699)

— FREE{E#E The linguistic tradition of idioms and proverbs: “set phrases”
(ausgepragten Redefugungen)(GSCL 106), often “sanctified (geheiligt)” (Brief an Abel-Rémusat. p. 52)

— 2 ®5E4] Short sentences

- EMNE 2 R BT FEE Richness in philosophical and emotional
expressions

- Eﬁﬂmgﬁg ﬁ?:_l:tﬂrﬁ“ ff?’\]PI’I'OI’ity of meaning context : Chinese s a language

where the grammaticality of its sentence is not reflected in formal, morphological notations, but “resides in
the material meaning alone” (GSCL-97)

- ME—VIEERCFHIITA
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SHEE T N ——— — /A
‘ Humboldt [58 Y =8 = IV EE B 7 5
Erk > £ EEEE ) INEARRSIT, & T RKEN T UEDIRE

- TEEEE= | ' 5EE 478k (isolation) ~ BEEZE (monosyllabicity), 2 {i7#::/)> (poverty in phonemes)
- TETEE ) 5B (E A tones 7L ~ RHERRVESE ~ A4 ~ 1REH ~ EEE - GEE) /
NF (P ~ SCFHER)
BEREE R AR (BF)3
- NHE TEEESCF (Schrift der Worte)
- MEE " BAEAYSIEE ) (Gedankenschrift)
ETFHYREE (Etymology) BRAEFIE T - IMESEET
- HAF(P) K5 " & H  (springt gerade in das Auge), T E 2K T R
PEIT X FREEA RO T BT 2 EFal a0 T
BErE . THAETE TR RS ) o EER R, EEEE O

rEe s Ry 28 | (.. .die dort entwickelte Schreibweise schon in sich in gewisser Weise eine
philosophische Arbeit beweist... ) (Brief an Abel-Rémusat, p.81. )

P sE=E T sEEHEEE ) (Analogie des Lautes), JE=FRIJEE " S752%EEE | (Analogie der Schrift)
Ko 7 Bt EEE > WS HIERENS > | U CET) Bl T A E—Le gl 2

I H c FEE TR BB LA L BEMEREEARS L OCFELR
PR AL E TEEAE o | (Brief an Abel-Rémusat, p.84. )

EFEEAEIEGEMEL N o BERGIAEES A - (HA) T RIRERES. . SRR L H R, -
(Brief an Abel-Rémusat, p.81,84 ) 2
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“Analogy” in Chinese according to Humbolat

& Analogy of Script

— “A deficiency of sound change impedes recognition, from the sounds,
of the concepts designated, a difficulty that would be still more
palpable in Chinese, if sound-analogy were not very often replaced
there, in deriving and compounding, by analogy from the written
character (Analogie der Schrift). (69/447)

ahE B bRYER = B E AE S B AP SIS R kE -

WMER SR FEsE T TEEEAVEELL 5 (Analogie des Lautes) 1+
MG T SCeERSERE 5 (Analogie der Schrift) £t T HYEE o il

N

N\

HEVERR R A - W{Q%_aﬁﬂf@ﬁ TEEHL

(Ableitung , derlvatlon) A T ¥4 5 (Zusammensetzung,
compounding) fETTHY ; -«
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Von Humboldt [Uber Saussure] zu Husser!

v/ & Humboldts Idee der “Analogie der Schrift’
REUTSEHEROST — “Mangelnde Lautumformungen setzt dem Wiedererkennen der

bezeichneten Begriffe an den Lauten Hindernisse entgegen, eine
Schwierigkeit, die im Chinesischen noch fUhrbarer seyn wirde, wenn
nicht dort sehr haufig, in Ableitung und Zusammensetzung, die Analogie
der Schrift an die Stelle der Laut-Analogie trate.” (Kawi-Schrift, 447)

& Y Saussure zum Thema Analogie

— ,Die Ausdrucke Kompositum und Ableitung sollen den Analogiebildungen
vorbehalten bleiben. (Only analogical creations may be named
compounds or derivatives.“ (Cours de Linguistique Générale, D187, E178)

— “Die Aufgabe einer durchgefiihrten Wissenschaft von den Bedeutungen
ware es nun, den wesensgesetzlichen Bau der Bedeutungen und die in
ihm grindenden Gesetze der Bedeutungsverknupfung und
Bedeutungsmodifikation zu erforschen ...” (Logische Untersuchungen)

Was heif3t eigentlich ,,Analogie der Schrift” im Rahmen des Chinesischen? Humboldt hat uns

keine weiteren Hinweise gegeben. Diese Frage mussen wir in den nachsten Sitzungen
beantworten!
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Humboldt, Saussure Eil Husserl = 52 R4 [B] i 22
& Humboldt: Analogy of Script

— ““A deficiency of sound change impedes recognition, from the sounds, of the
concepts designated, a difficulty that would be still more palpable in Chinese, if
sound-analogy were not very often replaced there, in deriving and
compounding, by analogy from the written character.” (Kawi-Schrift: 69/447)

— ,Die Ausdrucke Kompositum und Ableitung sollen den Analogiebildungen
vorbehalten bleiben. (Only analogical creations may be named compounds or
derivatives.” (Cours de Linguistiqgue Générale, D187, E178)

— “The task of an accomplished science of meanings would be to investigate the
law-governed, essence-bound structure of meanings and the laws of
combination and modification of meaning which depend upon these...”

— (Logical Investigations: Fourth Investigation)

& RN E TR o RAER PRI EFELIRAY T NE
Fgm TP IR -
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Six-ways of character formation

__Puteybtank

(N&E)  (wit) examplesy—

1. &%

2. ¥aE

3. EE

4 BB

5. &5

6. BT

~Xiarfgxing
Zhishi

Huiyi

Xingsheng

Jiajie

Zhuanzhu

ERHEY, FERE
&S, rg. Al
2,

mm A, =
mRE, Ik,
T1 2t

HEAE, LR
#Hig, [H. &)
=,

LEAR, IE
Hak, [T, Ay
iEE'mo

ARHETF, KB
igE, 5. Rl
=t

BE—8, RAE
H%, I &,
z1 =2t

'Imitating shapes’, (graphs
derived from pictograms)

'‘Pointing to things’, (graphs
that directly symbolize ideas)

‘Combined meanings'

‘Form and sound’, (graphs that
combine two simpler graphs,
one representing the sound and
one referring to the meaning)

‘Borrowing', (where a character
Is used for another word of the
same or similar sound)

‘Transferred notation’, (an
uncommon category, apparently
meaning cases where words of
different sounds but similar
meaning are written with similar
graphs)

Malm@lt

Pictographs (drawings of
objects depicting by the
graphs)

Ideographs (depictions of
abstract notions)

Compound ideographs
(combinations of ideographs
or pictographs)

Phonetic compounds
(combination of a ‘classifier’,
indicating the semantic
sphere of the graph, and a
‘phonetic’, serving to indicate
the sound)

Loan characters (characters
borrowed to serve for
semantically unrelated
homophones)

Derivative graphs (graphs
which Xu Shen considered
semantically related and
which exhibit minor graphic

variationg
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& "Annotative derivation" as formation mechanism behind
“zhuanzhu”: Talking about disambiguation, the main idea
behind zhuanzhu is to clarify an originally ambiguous
character by annotating it with an additional graphical
element, or a "group tag", which specifies the nature of the

% | | b | group of entities the intended concept should belong to. With
& g|vx| ), this annotation, a new but more precise character is derived.
% | ¥ & | ?: This in fact is how Xu Shen's succinctly expressed definition
o TR BEE—H, REMER”, should be interpreted.
&l 5715 ! " % Demonstrated with the classical example of "#" and "&",
13| x| % | * the whole picture should be as follows: At a certain point in
%’ |28l X history, the character " 5" must have already been in use to
‘ £y X X | signify various ideas. Among these ideas, the idea of
| | | el X “deceased father”” was also in use._To prevent this idea from
X & ; ;] B continuously being jammed by other ideas which have
2 EE| s 2 borrowed this same character = , the group tag "2" (=old)
Y x| x| ¥| wasattached to the original stem character 3 to specify that
f| f|4y 7y “deceased father” was sort of "old". This yielded an s

annotatively derived new character as shown in the diagram.
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333 A Y R TR R
Ty h Al s a v UBENEINRAR (FEFHETHE.
h 4 b ABRERREEE GBE)

&

HIRYVIEE [BREME] ERNERE
FHH— I8 5 E BRI & (disambiguation) B4
FHRATED

¥ [EfHE—8, RERS] —MEEF
AR AHETFLLE—SHWEHMER

& [ : Annotative Derivative (annotative derivation)

- |
<D
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Awvne lotive Derivation
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# Analogy of Script

“A deficiency of sound
change impedes
recognition, from the
sounds, of the concepts
designated, a difficulty
that would be still more
palpable in Chinese, if
sound-analogy were not
very often replaced there,
In deriving and
compounding, by analogy
from the written character
(Analogie der Schrift).”
(Kawi-Schrift: 69/447)

-~

Implementation of the Principle of Analogy in Chinese

Analogy
I
Analogy of Sound Analogy of Script
Analogy of | | Analogy of
Sound form | | Word form Script Script
Type 1 Type 2
Sense- S - - Character-
| |Derivative| | TPEEC Annotative based
transter based derivatives
fing words | | cormpound compound
Sound words wiords
* * %* % * %k

* Analogy of Proportion
%% Analogy of Proportionality
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& EUEEERE 2 57 ]

&

- OB R et ath 5e - Tou0 + &R

- BEDEVVAeE TR AR R

- BT U RIPE T HEA EE T
— Synchronlc/d|achron|c

- ' ZBH %% | ZAKH[E—diachronic conception

CESGR | —EETEGER
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Appendices
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hilosophy & Cognitive Science
(George A. Miller, Psychology Dept., Princeton University)

D

Fhilosophy

r
el H"m._

Psychology

Computer
science

Meuroscience

Linguistics

Anthropology

TRENDS in Cognitve Sciences

Fig. 1. Cognitive scianca in 18978, Each line joining two disciplines represants intar-

disciplinary inquiry that already axistad in 1978,
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http://www.cogsci.princeton.edu/~geo/Miller.pdf

@

D

Schlaft ein Lied in allen Dingen, die da traumen
fort und fort

Und die Welt hebt an zu singen, triffst Du nur
das Zauberwort

EY) A —BoR e sEny o )
{B{sE 78 T A — FUaB B T RE R 72 fE T = 3K
(Joseph von Eichendorff)

ATEHTEE

&

VHIER © COFBEEKE ) BE+F =&
Joseph von Eichendorff: "Winschelrute"
SHNEP—RHHK

Ko S

SRR

PRl [E R I 2
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& VERE AL SEEERIZ R R
NS WEAERNL T EIREF > FH—
=47 0 = Ay ZNANTE] Duo quum faciunt
idem non estidem o | (ZZ g tE -G

177)
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P,
B ant - Humboldt

& For Kant:

Matter —> sensibility, manifolds

Form —> forms of intuition + forms of thought
[of knowledge] [space and time]  [categories]

& For Humboldt:

Matter —> Sound + sense-impressions+ mental activities
Form —> Sound-form + Inner linguistic form
[of language]
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P,
B ant - Humboldt

& Fur Kant:
Materie —> Sinnlichkeit, das Mannigfaltige
Form —> Form der Anschauung + Form des Denkens
[der Erkenntnis] [Raum und Zeit] [Kategoroen]

& Fur Humboldt:
Materie —> Laut + sinnliche Eindrlcke + intellektuelle Tatigkeiten

Form —> Laut-Form + Innere Sprachform
[der Sprache]
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& In stead of just treating the problem of sound alone, Hu Pu’an proposed four sound
forms (PU+%) and four word forms (PUzE) which can be listed as follows:[1]

% Sound Forms:

— natural-emotional sounds HAE
—~ object-imitative sounds WS
— state-referential sounds R
— sense-transferring sounds R
% Word Forms:
—~ single words HIERE
— compound words )
— derivative words HEfEERE
— explanatory words s HHER

[1] See Hu Puwan (fiff£Z7) , (fECFE 28 H sl (X 2 BEEa B =3EE ) (Backtracking ancient Chinese sounds and
speak/ng Via grapholog/cal matenalsg Xuelin (Z24£), 1941. For a detail analysis of this work of Hu, see Tze-wan Kwan, { {/¢;65
g s R e SR IR EE ) (“Meaning Constitution in the Chinese Language: A Humboldtian Perspective™), in: <<ff¢é*f?
EEERE ) (From a Philosophical Point of View), Taipei, 1994. Pp. 269-340.
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Physis/Nomoi distinction (I):

Language and Meanig

. Powerpoint based on

CHEGREE (NS TSR — S I S
R S TR B E T T R
(A FRICRBITFE (R 2miieE) )

“Wilhelm von Humboldt on the Chinese Language - Interpretation
and Reconstruction”, in Journal of Chinese Linguistics, Vol 29,
number 2, Berkeley, June 2001, pp. 169-242.

“Wilhelm von Humboldt als deutscher Idealist: Ein
philosophiegeschichtliches Pladoyer”, Die Realitat der Idealisten, (ed.)
Hans Feger (Kdln, Weimar, Wien: Bohlau-Verlag, 2008), pp. 95-112.
(German)
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The Physis-Nomoi Distinction (11)

Key concepts
— Physis puois = nature
— Nomos véuos => custom, habit, convention

Issues involving this distinction in the history of Western philosophy

Language g5 - Plato‘s Cratylus
Beauty EJ&;

Virtue E{=
Justice IEF&

The Problem: Regarding the above central notions, are they derivable
from nature, or are they only the results of customs or conventions?

Whereas ,,physis*“ is supposed to be universally binding, ,,nomoi‘ are
supposed to be relative to individual societies.

Herodotus’ Histories (3.38) Persian King Darius asking

...how much he needs to pay for the Greeks to devour their dead

fathers,...
— ...or for the group east of Persia to cremate their dead fathers

— Both being so much shocked




D

Plato’s Cratylus

& Two stances — two discussants with Socrates

— Cratylus <& Hermogenes

— (physis) < (nomos)
% “Hermogenes: | should explain to you Socrates, that our
; friend Cratylus here has been arguing about names; he
Plato’s says that they are natural and not conventional; not a
Cra U// us portion of the human voice which men agree to use; but

| that there is a truth or correctness in them, which is the

same for Hellenes as for barbarians.”

& “Certain letter is best for soft things, certain letter for liquid
things...”
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& “Certain letter is best for soft things, certain for liquid
things...”

& fHALEY Cratylus HHaTam |ty EENYEERANY IEAE

; M (Cratylus, 422¢, 426a) FFEIIE 2 K FF 2501 B

E'attO . BT T L i 6 (5 SR F 5 h g S -

VIS il dyl ol ~ FOIY SRR Y IR TRE)

\| | SRS - FEED - NUIENE 10 [0/ 2% EAS o [ SRFFIE o
IN ZFHEZ - (Cratylus, 426d-427¢, 434c)

& U7 > 5n BT RRE R B A R Bl
B (WLP), RE—8 T HIEgEsRiEs |
(Poetica, 1457a) <
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Typenbildung durch Juxtaposition nach J./W. Grimm
(Quelle: http://de.Wikipedia.org unter “Komposition (Grammatik)” )

Typisierung nach den beteiligten Wortarten [Bearbeiten | Quelltext bearbeiten |

Die unmittelbaren Konstituenten eines Kompositums kénnen unterschiedlichen Wortarten angehdren.
,Fast alle Wortarten kénnen miteinander kombiniert werden.“['] Es gibt ,grundsatzlich keine
Einschrénkungen."[m Allerdings kann ein Kompositum auch einer Wortart angehdren, die keines seiner
Bestandteile hat. So sind Zusammensetzungen mit Prapositionen als zweitem Glied Ublicherweise selbst
keine Prépositionen (,nebenan®).

Beispiele:[ '8!

1.\2. Bestandteil Substantiv Verb Adjektiv Adverb Praposition
Substantiv Wort+bildung | seil+tanzen blitz+schnell | fluss+abwérts | berg+auf
Verb Koch+topf dreh+bohren klopf+fest Tauge+nichts | Reil3+aus
Adjektiv Blau+helm rein+waschen hell+gelb rund+weg rund+um
Adverb Wieder+wahl = davon+laufen immer+grin | immer+fort aulien+vor
Praposition Gegen+satz | wider+sprechen | vor+laut vor+weg neben+an

Weitere Beispiele:

» (Substantiv + Substantiv; N+N-Komposita): ,Fuge+n+element”
» (Adjektiv + Substantiv (+ Substantiv)): ,Breit+maul+frosch”; ,Dlnn+brett+bohrer”

Pronomen + Substantiv): ,All+heilmittel”, ,Ich+bewusstsein®

(
» (Partizip + Substantiv): ,Bedeckt+samer”, ,Lebend+gewicht"
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Experimentelle Wortbildung des Chinesischen durch ,,Juxtaposition nach Muster von Grimm

1.\ 2.
Bestandteil
Wort+bildung seil+tanzen blitz+schnell fluss+abwarts f)e\ rlg; a;g, o
Substantiv LW, EUK L, JI KE Y FREE on e
HH, K [T, HEERK, /CoRE F&F, D& ik
LN =N
g;g?ﬁi& dreh+bohren klopf+fest Tauge+nichts Reil+aus
Verb e ;,;E SETH, WhIE (o, HeE REE, iR, #E T
S 2 FoK, B5T HE, K& fic4E, 483 o, AR
,fEl éé’/%i g E
Blau+helm reintwaschen hell+gelb rund+weg rund+um
Adjektiv BRI, FEL, Hrid, BEAC 25, (A K, 7INFR [E]1E, TRAE
=L, S RS, Hr, = CIEE )N KAE, B
Wieder+wahl cii?\;%m%ﬁn immer+grun QTE?% aullen+vor
Adverb H, 5 e 23, R Jol I AT
T R - R %% SR PO ST
D, KT \ W, FAH
Gegentsatz wider+sprechen
vor+laut vor+weg neben+an
Préposition | -2 [0 MURM spmas e b A
Ay YUN! = ZAA \ AN
W/Eﬂ J:;%, TSﬁ W, &Fj‘i 'f/\tfﬁa L)\& EEIE\, L/LJ:

,»...Aufbau chinesischer Schriftzeichen....Zusammengehorigkeit dieser Schrift mit dem
grammatischen System der Sprache...”“ (Humboldt: Brief an Abel-Rémusat, p. 81)
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D
/me lber das Chinesische

“Es gibt nur zwei Schriftsysteme:1) das ideographische System, in dem das Wort durch ein einziges
Zeichen wiedergegeben wird und das mit den Lauten, aus denen es zusammengesetzt ist, nichts zu
tun hat. Das klassische Beispiel fur diese System ist die chinesische Schrift.” (74) [Stimmt das alles?]

“... das geschriebene Wort tendiere dazu, in unserem Geist an die Stelle des geschrochenen Wortes
zu treten. Dies gilt fur beide Schriftszsteme, aber die Tendenz ist bei dem ersten der beiden
ausgepragter. Fur den Chinesen sind das Ideogram und das gesprochene Wort gleichrangige
Reprasentanten der Idee; fur ihn ist die Schrift eine zweite Sprache, und wenn im Gesprach zwei
gesprochene Worter gleich lauten, kann es vorkommen, daB er auf das geschriebene Wort
zuruckgreift, um sein Denken zu erklaren. Aber diese Austauschbarkeit hat—gerade weil sie absoluten
Charakter haben kann—nicht die gleichen argerlichen Konsequenzen wie in unserem Schriftsystem;
die chinesischen Worter verschiedener Dialekte, die ein und dieselbe Idee wiedergeben, werden
problemlos durch das gleiche graphische Zeichen wiedergegebens. (74)

Man kann z.B. sehen, daf das Englische der Unmotiviertheit einen viel bedeutenderen Platz einraumt
als das Deutsche; aber der ultralexikalische Typ ist das Chinesische, wahrend das Indogermanische
und [insbesondere] das Sanskrit Beispiele fur den ultra-grammatischen Typus sind.” (155)

Im Chinesischen sind die meisten Warter nicht analysierbar; in einer Kunstsprache dagegen sind fast
alle zerlegbar. Ein Sprecher des Esperanto haat alle Freiheiten, mit einem gegebenen Stamm neue
Worter zu produzieren. (E179) [Stimmt das schon wieder, oder nicht?] 59
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The Platonic background
“Truth lies not in
words but in things”

Chomsky’s reply

Saussure’s position

Humboldt’s position
- Language as

“organ of thinking”

- concept of Bildung

(B EER)

Aristotle: On Interpretation
(translation: E. M. Edghill. McKeon edition)

" Spoken words are the symbols of mental
experience and written words are the symbols of spoken
words,/Just as all men have not the same writing!, so all
men have not the same speech sounds2, but the mental
experiences3, which these directly symbolize, are the
same for all, as also are those things4 of which our
experiences are the images."

@)
O / = S
2N ypodopeva graphomena writing §
S| dovi ~ phongé speech sounds S
c:bn noOf oo pathémata  mental experiences (mzplessmns) =1

- &

@ TPOLYHOLTOL pragmata things )
= S
< D
D

Aristotle’s implication:

* Things and mental impressions are universal

* Sounds and writings are relative to peoples

* Conventionalist view =  Instrumentalist view

« Language acquisition is possible through piecemeal learning

Related Philosophical issues:
* Relation between mind and reality (adaequatio truth?!)
* Any prelinguistic clarity of mind / thought?!
* The role of language (sound)
* The role of writing (script)
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/®/E|oicurus’ intermediary position

EMIKOYPOZ

D

Formation of concept: “All concepts (epinoiai) stem from sensations, either by
direct experience, or by analogy, or by resemblance, or by combination, with
a certain contribution also on the part of reason.” (DL Vitae, X 32)

— st type = prolepsis

Prolepsis is an element of mediation between words and things
prolepsis

Names /\ Things

Language was developed in two phases
— Linguistic terms have natural relationship with natural realities
— Linguistics terms established by conventions

—> Intermediary position between Cratylus and Hermogenes

Epicurus : by nature as well as by convention (derived from men)

— For Aristotle, mental impressions (pathemata) are universal among mankind, but
for Epicurus, mental impressions (pathe, and phantasmata) are different from one
people to another.

— For Aristotle, language is merely instrumental, for Epicurus, language has
formative function 61




